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Dionne v. Canada (Minister of Justice), 2008 
NBCA 61 

  
Dionne c. Canada (Ministre de la Justice), 2008 
NBCA 61 

 
CORAM: 
The Honourable Justice Richard 
The Honourable Justice Bell 
The Honourable Justice Quigg 

  
CORAM : 
L’honorable juge Richard 
L’honorable juge Bell 
L’honorable juge Quigg 

 
Judicial review of two (2) Orders of Surrender 
under s. 40(1) of the Extradition Act, S.C.1999, 
c.18: 
November 8, 2007 
April 16, 2008 

  
Révision judiciaire des arrêtés d’extradition pris en 
vertu du par. 40(1) de la Loi sur l’extradition, L.C. 
1999, ch. 18 : 
le 8 novembre 2007 
le 16 avril 2008 

 
History of Case: 
 

  
Historique de la cause : 

Decisions under review: 
Unreported 

 Décisions visées par la révision : 
Inédite 

 
Preliminary or incidental proceedings: 
 
Court of Appeal: 
2008 NBCA 3 
[2008] N.B.J. No. 188 
[2008] N.B.J. No. 180 
[2008] N.B.J. No. 172 
[2008] N.B.J. No. 119 
[2008] N.B.J. No. 78 
[2008] N.B.J. No. 22 
[2007] N.B.J. No. 467 
 
Court of Queen’s Bench: 
August 13, 2007 (Unreported) 
 

  
Procédures préliminaires ou accessoires : 
 
Cour d’appel : 
2008 NBCA 3 
[2008] A.N.-B. no 188 
[2008] A.N.-B. no 180 
[2008] A.N.-B. no 172 
[2008] A.N.-B. no 119 
[2008] A.N.-B. no 78 
[2008] A.N.-B. no 22 
[2007] A.N.-B. no 467 
 
Cour du Banc de la Reine : 
Le 13 août 2007 (sans citation) 

 
Application heard and judgment rendered: 
August 14, 2008 

  
Requête entendue et jugement rendu: 
Le 14 août 2008 
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Counsel at hearing: 
 
For the applicant: 
Benjamen Dionne 
Appeared in person 
 
For the respondent: 
Theodore K. Tax 
 

 Avocats à l’audience : 
 
Pour le requérant : 
Benjamen Dionne 
a comparu en personne 
 
Pour l’intimé : 
Theodore K. Tax 
 

THE COURT 
 
The application for judicial review of the 
Minister’s Orders of Surrender dated November 8, 
2007 and April 16, 2008 (s. 40(1) of the 
Extradition Act) is dismissed. Written reasons will 
follow. 
 

 LA COUR 
 
Rejette la demande de révision judiciaire des 
arrêtés d’extradition pris par le Ministre le 8 
novembre 2007 et le 16 avril 2008 (par 40(1) de la 
Loi sur l’extradition). Des motifs écrits suivront. 

 

 



 The following is the judgment delivered by 
 
THE COURT 
 
 

[1] The application for judicial review of the Minister’s Orders of Surrender 

dated November 8, 2007 and April 16, 2008 (s. 40(1) of the Extradition Act, S.C. 1999, c. 

18) is dismissed. Written reasons will follow. 

 



 Version française de la décision rendue par  
 
LA COUR  
 
 

[1] La Cour rejette la demande de révision judiciaire des arrêtés d’extradition 

pris par le Ministre le 8 novembre 2007 et le 16 avril 2008 (par 40(1) de la Loi sur 

l’extradition, L.C. 1999, ch. 18). Des motifs écrits suivront. 


